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DANS LES MARAIS SALANTS

Route des Marais salants - Pradel - 44350 Guérande
% 02 40 62 08 80 - Fax. 02 40 62 08 88 

E-mail : contact@terredesel.fr - Site : www.terredesel.com

Terre de Sel - Espace Sel et Nature9

	 Located in the heart of  the Guérande salt marshes, at the foot of the medieval town, Terre de 
Sel, the regional tourist reference point offers : - introductory visits and guided tours around the salt 
marshes, led by salt marsh workers and nature guides. You will discover this exceptional environment 
through family and cultural walks (2h00), standard (1h30) or short (45 minutes) on the subjects of the 
salt marsh worker and nature.
- there is also an exhibition on life in the salt marshes throughout the seasons : landscape, the 
work of a salt marsh worker, wildlife. Young Adventurers’ Games for children aged 6 to 12 years 
old. Terrace with a 180° panoramic view of the Guérande valley with a viewpoint indicator and 
telescope available.
- A shop selling fine sea salt and «Le Guérandais» coarse salt and other original and high quality 
regional products.

	 Die sich im Herzen der Salzgärten der Guérande und am Fuße der mittelalterlichen Stadt befindliche „Terre de Sel“ 
ist eine unter den zahlreichen touristischen Attraktionen der Region. „Paludiers“ (traditionelle französische Salzbauern) und 
Naturführer laden Besucher zu einer kommentierten Besichtigung der Salinen ein. Bei einem kulturellen Familienspaziergang 
(Dauer 2 Std.), einer klassischen Besichtigung (Dauer 1,5 Std.) bzw. einer Kurzbesichtigung (Dauer 45 min) können Sie diese 
einzigartige Landschaft und ihre Natur entdecken und sich mit dem Beruf des Salzbauers vertraut machen.
- Eine Ausstellung erzählt das Leben in den Salzgärten zu den unterschiedlichen Jahreszeiten: die Landschaft, die Arbeit 
des Salzbauern, die Flora und Fauna. Kinder im Alter zwischen 6 und 12 Jahren sind zur Teilnahmen am „Jeu des Jeunes 
Aventuriers“ geladen. Eine Panoramaterrasse bietet einen 180°-Ausblick auf das Becken von Guérande. Außerdem steht Ihnen 
eine Orientierungstafel und ein Fernrohr zur Verfügung.
- Ein Geschäft, in dem Sie das edle Meersalz „Fleur de sel“, das Grobsalz „Le Guérandais“ sowie zahlreiche andere originelle 
und qualitativ hochwertige Erzeugnisse der Region finden werden.

Pradel, Guérande.
Situé au cœur des marais salants de Guérande, au pied de la cité médiévale, Terre de Sel, 
référence touristique régionale, vous propose : 
Des sorties découverte guidées et commentées autour des salines, 
encadrées par des paludiers et guides naturalistes. Vous découvrirez cet environnement 
exceptionnel grâce à nos balades familiales ou culturelles (2h00), sorties d’1h30 ou 45 mn 
sur le thème du métier de paludier ou de la faune et la flore.
Un espace d’exposition sur la vie dans les marais salants au fil des saisons : paysage, 
travail du paludier, faune et flore. Jeu des Jeunes Aventuriers pour les enfants de 6 à 12 ans. 
Terrasse panoramique avec vue à 180° sur le bassin de Guérande avec table d’orientation et 
longue vue à disposition.
Une boutique proposant la fleur de sel et le gros sel « Le Guérandais » en vente directe
Épicerie fine et produits de notre terroir.
Un service Cadeaux d’Affaires : prestations originales et sur mesure, choix parmi une centaine de produits 
régionaux...
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Sur le site classé de Pen Bron, à l’entrée du traict, suivez 
Philippe Constant, paludier indépendant, à la découverte 
du fonctionnement du Marais Salant et de son environ-
nement (en période de production, prise de sel en direct). 
Vente de sel du producteur au consommateur sur place.

Découverte panoramique des 
marais salants au pas tranquille 
de chevaux de trait breton, atte-
lés sur une calèche.

Parcours d’1h30 à travers les 
marais salants de la Turballe et 
les salines de Pen Bron : visite 
commentée des marais salants 
avec arrêt sur une saline en 
exploitation. Deux sorties par 
jour vous sont proposées de 
Pâques à fin septembre à 15h 
et 17h, sur réservation au  
06 26 45 25 58. Départ à l’en-
trée de La Turballe par les ma-
rais salants.

Le Mulon de Pen Bron     Attelage Breton en marais salants10 11

Philippe CONSTANT – Producteur Indépendant 
Route de Pen Bron - 44350 Guérande

% 02 40 15 64 28 - 06 72 01 83 78
E-mail : constant840@orange.fr

Route de Pen Bron 
44420 La Turballe
% 06 26 45 25 58

	 At the Pen Bron reserve, at the entrance to the wetlands, 
Philippe Constant, an independent salt harvester, will explain 
how the Salt Marsh works within the environment. His own salt is 
available to purchase.

	 Discover the panorama of the salt marshes at the tranquil 
pace of a Breton heavy horse pulling a typical local wagon

	 Folgen Sie in dem geschützten Naturgebiet Pen Bron am 
Eingang des Traict dem unabhängigen Salzbauern Philippe Constant 
und entdecken Sie die Funktionsweise des Salzgartens und dessen 
Umgebung. Direktverkauf von Salz des Erzeugers.

	 Kutschfahrt mit Panoramaaussicht auf die Salzgärten im 
gemächlichen Tempo der bretonischen Zugpferde.
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